The Slovak State Philharmonic, KoSice
Stdtna filharmédnia Kosice

Dom umenia, Moyzesova 66, 040 01 KoSice, Slovak republic
Phone: 00421-55-6224514 ° 55-622 4509 ° http//www.sfk.sk

CONTRACT no 30/2011

Between the Slovak State Philharmonic, Kosice /later only the SfK/
Zmluva medzi Stétnou filharméniou KoSice /SfK/
and the artist a umelcom:
EUGEN INDJIC , piano born/narodenie:
number of passport/pas:
Addresse/adresa bydliskal

The following contract was made/zmluva sa uzatvara takto:

1/ The artist participate in the concert with The Slovak State Philharmonic, Kosice/ Umelec tcinkuje na koncerte SfK
in place-on/date/ miesto -dria;_Concert hall of the House of Arts, KoSice /Dom umenia , KoSice
April 7,011 at 7p.m.

2/ Rehearsals — the House of Arts, KoSice /sktsky v DU: General rehearsal/generalka
April 6, 2011 from 2 p.m. April 7, 2011 from 9.30 a.m.

3/ Programme: S. Rachmaninoff — Concerto for piano and orchestra no. 3 D minor, op. 30

4/ SfK will pay to the artist the fee in sum/. $fK vyplati umelcovi hONOFar .................coou.... 1 000,- Euro netto
plus real travel exensis Bratislava-KoSice and back/plus cestovngé naklady ................cccovmvveisrieninseneinssnninnns
and SfK will pay the tax from this total sum (inclusive fee) /a odvedie dari z celkovej SUMY ..........c..cceveerverrrnnnn.

SfK will arrange and pay the accomodation for 3 nights hotel (cca in sum. 180,- Euro)
- real charges of the accomodation will be taxed with the inclusive fee...............ooovviiiiiiiiiins
(STK zabezpeci a uhradi ubytovanie - néklady na ubytovanie budd dodanené spolu s honorarom )

The fee will be pay to the artist account number of bank/Umelcovi bude honorar vyplateny na jeho tcet v banke-
Name and addresse of the bank

Account number:

Swift cod IBAN

5/ $fK will arrange/ zabezpedi: accomodation in Penzion BERYL, KoSice/www.penzionberyl.sk

An integral part of this contract are Other Conditions (on the back side of the contract) and the Stage
Instructions of the artist /Sucastou zmluvy st Ostatné podmienky (zadna strana zmluvy) a organizacné poZiadavky
umelca/

m The Slovak State Philharmonic, KoSice (SfK) shall in accordance with the Act No. 546/2010 Coll. obligatory publish the
contract within the period stipulated by the law (1 day prior to the effectiveness of the contract as the latest or a day prior to
the day of the first artistic rehearsal as the case may be) observing the respective provisions of the Act on free access to
information with emphasis on the personal data protection. The artist gives consent to publish this contract by signing it.
The contract is invalid unless it is published.

KoSice, March 2, 2011

....................................................... Julius Klein
signature of the artist Executive Director of SfK

Predbezna kontrola bola vykonana na zaklade zéakona 502/2001 Z.z.
V Kosiciach dria Hana Bonkova, Head of Artistic OffiCe ..........cccccverieiiiiiiiiiie s

Ing. Marian PauliSinec, Economy Deputy .........ccccooveeiieniienienniieeieenns




OTHER CONDITIONS /Ostatné podmienky/:

1. This contract can be changed or complemented only with mutual written agreement of both
participants /Tato zmluva méze byt zmenena alebo doplnena iba vzajomnou pisomnou dohodou
obidvoch stran/

2. The SFK has the right — if the artist agrees — to change the programm to meet the
requirements of the SFK /SFK ma pravo — ak umelec sthlasi — zmenit program koncertu./

3. The artist will arrive to the place of concert at least 30 minutes before its begining. /Umelec sa
dostavi na miesto koncertu aspori 30 minut pre jeho zaciatkom./

4. SfKis not allowed to provide any kind of recording without preceding permission of the artist.
/SfK nie je oprédvnené nahrévat bez predchédzajliceho pisomného stihlas umelca./

5. The compensation is not paid if one of the participants cannot fulfill the conditions of the
contract because of unforeseen and irreversible events (or for relevant falling ill confirmed by
doctor)

/Finanéné nahrady nebudu vyplatené, ak jedna zo zmluvnych stran neméze splnit podmienky zmluvy pre
nepredvidané ¢&i nezvratné udalosti, ktoré sama neméZe ovplyvnit — alebo pre zavazné ochorenie
potvrdené lekarom./

6. Further conditions /Dal$ie podmienky/:

- The other expenses connected with performance (visas; insurance of persons,
instruments, car, etc...) is a case of artist. /Iné vydavky spojené s koncertom — viza,
poistenie oséb, nastrojov, auta a iné — st vecou umelca./

- If concert is not realised of artist’s reason (indisposed) before the concert, SFK will
pay him 50% of the fee. /Ak sa koncert neméZze realizovat’ kvéli indispozicii umelca pred
predstavenim, SFK mu vyplati iba 50% honorara./

7. The artist gives to SfK permission to use his personal datas for administrative purpose and
also to publish his professional biography in the programe bulletin of the concert. /{Umelec
udeluje SfK stihlas so spracovanim jeho osobnych tdajov na administrativne téely, ako aj

s uverejnenim jeho profesionalneho Zivotopisu v programovom bulletine koncertu./

m. SfK v silade so Zik.¢.546/2010 Z. z. povinne zverejni zmluvu v zék. stanovenej lehote (najneskér 1 deri
pred ucinnostou zmluvy, resp. dern pred diiom uskutocnenia 1.umeleckej skusky) s dodrzanim odpovedajucich
ustanoveni zdakona o slobodnom pristupe k informaciam s dérazom na ochranu osobnych udajov

Umelec svojim podpisom vyjadruje suhlas so zverejnenim tejto zmluvy. Zmluva nie je platna pokial nebude
zverejnend



